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TESYo,

the comfort generation

BOWNEPU C UHOUPEKTHO NOAIPABAHE C EOVH
TOMJIOOBMEHHUK:
EV (X)S 160; 200; 300; 400; 500;

BOWNEPU C UHOUPEKTHO NOArPABAHE C IBA
TONNOOBMEHHUKA:
EV (X/X)S2 200; 300; 400; 500;

BY®EPU MO BUCOKO HANAIAHE:
EV 200; 300; 400; 500;

WATER HEATERS WITH INDIRECT HEATING WITH
ONE HEAT EXCHANGER:
EV (X)S 160; 200; 300; 400; 500;

BOILERE CU INCALZIRE INDIRECTA CU UN
SCHIMBATOR DE CALDURA:
EV (X)S 160; 200; 300; 400; 500;

WATER HEATERS WITH INDIRECT HEATING WITH
TWO HEAT EXCHANGERS:
EV (X/X)S2 200; 300; 400; 500;

BOILERE CU INCALZIRE INDIRECTA CU DOUA
SCHIMBATOARE DE CALDURA:
EV (X/X)S2 200; 300; 400; 500;

BUFFERS FOR DOMESTIC HOT WATER:
EV 200; 300; 400; 500;

BUFFERE SUB MARE PRESIUNE:
EV 200; 300; 400; 500;

MPOYETETE MHCTPYKLUUATA NPEOU
WHCTANMMPAHETO U CTAPTUPAHETO HA YPE[IA!
CBbXPAHABAMNTE MPUXIMNBO TO3U JOKYMEHT!

READ THE INSTRUCTION BEFORE INSTALLING
DEVICE AND PUT IT INTO OPERATION

KEEP CAREFULLY THIS DOCUMENT!

CITITI INSTRUCTIUNILE INAINTE DE PORNIREA
DISPOZITIVULUI!
PASTRATI CU GRIJA PREZENTUL DOCUMENT!

BG

GB RO

Page 1 ot 20; OF 42154



YBaxaemu KImMeHTu,

EkvnbT Ha TESY cbpgeyHo Bu vectutn HoBaTa
nokynka. Hapssame ce, 4ye HoBuaT Bu ypen e
JonpuHece 3a nogobpsisaHe Ha komdopTa BbB Baluus
OoMm.

HacTosawoTo TEeXHMYECKO OnMUCaHWe U MHCTPYKLMS
3a ekcnnoaTtauus uma 3a uen ga Bu 3anosHae c
u3genveTo W YyCroBusiTa 3a HEroBOTO MpPaBUITHO
MOHTMpaHe U1 ekcnnoaTtaums. WHcTpykumsita e
npegHasHadeHa W 3a NpPaBOCMOCOOHMTE TEeXHUUM,
KOUTO e MOHTUpAT ypeaa, AeMOHTUpaT 1 peMoHTMpaT
B CNny4yan Ha nospepja.

CnasBaHeTO Ha yKasaHWsTa B HacToswara
WHCTPYKUUA € B MHTEepec Ha KyrnyBaya U e edHO OT
rapaHuMOHHUTE YCIOBUS, MOCOYEHU B rapHUUOHHaTa
KapTa.

e Tasn wWHCTPYKUMST € HepasgenHa uvacT oT
oornepa. Ta TpsAbBa ga ce cbxpaHsaBa M TpsibBa Aa

npugpyxkaea ypega B Cnyval, 4Ye Ce CMeHu
cobcTBEHMKA unm notpedurens n/nnm ce
npeuHcTanmpa

e T[lpoyeTeTe WMHCTPYKUMSATA BHUMaTenHo. Ta e
BM TMOMOrHe 3a ocurypsiBaHe Ha Ge3onacHo
MHCTanupaHe, W3MonssaHe M MNOAAPLXKA Ha Balus
ypen

e lHcTanupaHeTo Ha ypeda e 3a cMeTka Ha
Kynyeaya 1 TpsiGBa Aa ce M3BBbPLUM OT KBanuduumupaH
MHCTanatop, B CbOTBETCTBME C  HacToswara
MHCTPYKLINS

Dear Clients,

The TESY team would like to congratulate you
on your new purchase. We hope that your new
appliance shall bring more comfort to your home.

The instruction manual and the technical
description are prepared in order to acquaint you with
the product and the conditions of proper installation and
usage. Read them carefully and follow them.

These instructions are also intended for use by
qualified technicians, who shall perform the initial
installation, or disassembly and repairs in the event of a
breakdown.

The observance of the instructions contained
herein is in the interest of the buyer and represents one
of the warranty conditions, outlined in the warranty
card. The non-observance of the instruction can be
reason of losing warranty!

e This manual is an integral part of the
appliance. It must be kept with care and must follow the
appliance if the latter is transferred to another owner or
user and/or to another installation.

e Read the instruction and tips very
carefully. They will help you secure a safe installation,
use and maintenance of your appliance.

e The installation is at the buyer’s expense
and must be carried out by a professional technical

person from the sector in accordance with instructions
in the manual.

Stimati clienti,

Firma TESY va felicita pentru achizitionarea facuta.
Speram ca noul dispozitiv sa ajute la cresterea
confortului in casa Dumneavoastra. Prezenta descriere
tehnica si instructiunile de exploatare va prezinta
produsul si modul corect de montare si exploatare.
Acest manual este destinat si tehnicienilor autorizati
care vor monta, demonta si repara dispozitivul.
Respectarea  instructiunilor este  in  interesul
cumparatorului si este una din conditiile din cartea de
garantie.

e Prezentul manual de instructiuni este parte
integranta a boilerului. Acesta trebuie pastrat si trebuie
intotdeauna sa insoteasca dispozitivul in orice situatie.

e (Cititi cu atentie instructiunile. Ele va vor ajuta la
instalarea in conditii de securitate, exploatarea si
intretinerea dispozitivului.

Instalarea dispozitivului intra in contul cumparatorului si
trebuie efectuata de catre un instalator calificat,
conform instructiunilor.
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.NPEAHA3HAYEHUE

YpeavT e npegHasHaveH ga obeanevaBa ¢ 6uTtoBa
ropelia Boga obektu, Mally BOAONPOBOAHA Mpexa C
HansraHe He noseye ot 0,7 MPa (7 bar).

Tol e npegHasHa4eH 3a eKkcnroatauns B 3aKpuUTh U
OTOMNNSIEMN MOMELLEHUS M He e npedHasHavyeH [Ja
paboTn B HENPEKbLCHATO MPOTOYEH PEXMM.

Il. ONMUCAHUE U TEXH. XAPAKTEPUCTUKU

B 3aBucMMOCT OT Mogemna BofoHarpeBaTenure
moraT ga 6bagat 6e3 TonnooOMEHHUK UNK C eauH Unu
[Ba BrpageHu TonnioobMeHHuKa

Kbm Gonnepa e MOHTUpaH MHAMKATOP 3a OTYMTaHe
Ha TemnepaTypata BbB BogoHarpeBatens - T.
HanuyHu ca TpbOHM m3xoam (o3HayeHn ¢ TS1, TS2,
TS3) 3a MOHTaX Ha Jatuvum 3a W3MepBaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha Boaarta B bowvnepa v yyacTtsaliu B
yrpaBneHMeTo Ha MnoToKa Ha TOMMOHOCUMTENsa npes
TonnoobmeHHuuuTe. Kbm GonnepbT moxe ga 6bae
MOHTMpaH €eneKkTpMYecKkn HarpeaTtern, 3a KOWTO e
ocurypeH TpbbeH m3xon o3HaveH ¢ 6ykeu EE (HE).
TpbbeH n3xon o3HayvyeH ¢ bykBa R e npegHasHayeH 3a
peuvpKynaumsi Ha Tonna BoAa, B MHCTanauuv gasaliu
Tasn Bb3MOXHOCT.

BonnepbT € ocurypeH ¢ asa cnaHeua. EguHuar e
pasnosioKeH B ropHaTa 4acT Ha ypeda W Ha Hero e
3aKpeneH aHOOHUAT npoTekTop. BTopuat dnaHey e
pasnofiokeH CTApPHUYHO W CHYyXW 3a MpPOBeEpKa MU
NnoYnCcTBaHe Ha BOAOCHAbPXATENS.

BHUMAHUE! EnekTpuyeckuatr  HarpeBaTten
TpsA6Ba Aa 6bAae oa4obpeH OT nNpou3BoAUTENs Ha
BoAoOHarpeBaTenHua ypen. B npotuuBeH cny4am
rapaHuusita 3a ypeaa lWe  oTnagHe 7]
Npov3BOAUTENAT HEe HOCUM OTFOBOPHOCT nNpwm
HeHopMarHa paboTa Ha ypepa.

I. INTENDED USE

The appliance is intended to supply hot water
to households equipped with a piping system working
at pressure below 7 bar (0,7 MPa).

The appliance is intended for work in closed,
heated premises (above 4 °C). It is not intended to
work in a constant flow through regime.

Il. DESCRIPTION AND TECHNICAL DATA

Depending on the model of the high capacity
water heater (HCWH), it can has one or two built-in
heat exchangers (serpentines).  The connections to
the high capacity water heaters should be made
following the market outlets and inlets, described
below:

T - for temperature indicator (the indicator is included in
the kit of the appliance)
TS1, TS2, TS3 - for mounting temperature sensors
(each heat exchanger can be controlled by
temperature). If the appliance is equipped with one
heat exchanger there will be only one outlet “TS1”
available.

EE (HE) — for electrical heating element - positioned in
the middle of the appliance. Follow the technical data
for choosing the proper power of the heating element.

ATTENTION: The electrical heating element should
be approved from the producer of the high capacity
water heater. Otherwise the producer does not
follow any warranty conditions and it is not
responsible for any abnormal work of the
appliance.

FLANGE /near the bottom/ - it can be used for
mounting an electrical heating element. Follow the
technical data.

R - for hot water recirculation systems.

On the high capacity water heater you will see two
flanges: one is at the top with anode protector mount
on it and the other is near the bottom, which must be
used for maintenance /cleaning/ of the water tank.

I. UTILIZARE

Dispozitivul este destinat prepararii apei calde
menajere, in obiecte cu racordare la reteaua apa si
canalizare cu o presiune care nu depaseste 0,7 MPa (7
bar). Este destinat exploatarii in incaperi acoperite si cu
incalzire si nu in regim de curgere neintrerupta.

Il ESCRIERE S| DATE TEHNICE

In functie de modelul incalzitorului de apa, pot fi fara
schimbator de caldura, cu unu sau cu doua
schimbatoare de caldura.

La boiler este montat un indicator pentru citirea
temperaturii incalzitorului de apa — T. Boilerul are iesiri
(indicate cu TS1, TS2, TS3), pentru montarea de
senzori pentru masurarea temperaturii apei din boiler,
care comanda fluxul agentului termic  prin
schimbatoarele de caldura. La boiler se poate lega
rezistenta electrica la iesirea marcata cu EE (HE).
lesirea marcata cu R este destinata recirculatiei apei
calde, in instalatii care ofera aceasta posibilitate.
Boilerul are doua flanse, una este situata in partea de
sus a dispozitivului unde este fixat anodul protector. A
doua flansa este situata lateral si foloseste la revizia si
curatirea vasului de apa.

ATENTIE! Rezistenta electrica trebuie sa fie
aprobata de catre producator. In caz contrar,
garantia dispozitivului se anuleaza si producatorul
nu poarta raspundere de functionarea incorecta a
dispozitivului.
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ll. BOANEPU C TBbPOA U30JIALIUS.

WATER HEATERS WITH “RIGID” FOAM INSULATION.

INCALZIRE A APEI CU IZOLATIE RIGID.

Twvn cepneHTUHa Coil heat exchanger type: Tipul serpentinei 15/7S2 | 158 | 11/582 | 11S | 10/7S2 12S 7/5S2 9S 9S
HomuHaneH o6em Total capacity (EN 12897) Volum nominal | 500 500 400 400 300 300 200 200 160
[dencTBuTeneH obem Actual capacity (EN 12897) Volum real | 482 489 386 392 286 291 196 198 156
HeTto Terno Net Weight Greutate kg 158 145 146 137 100 92 70 65 54
U3onaumsa 1Bbpa PU Insulation mm 50 50 50 50 50 50 50 50 50
Mnow cepneHTuHa (S1 -aonHa) Heat ex°ha"99’:|‘5’)r face (S1 —lower Suprafata serpentinei (S1 — de jos) m? | 225 | 225 | 165 | 165 | 121 | 1.45 | 075 | 096 | 0.96
Mnow cepneHTUHa (S2 -ropHa) Heat exchanger:éj);face (S2 -upper Suprafata serpentinei (S2 - de sus) m’ 1.04 - 0.76 - 0.85 - 0.54 - -
O6Gem Ha cepneHTuHaTa (S1) Heat exchanger content (S1) Volumul serpentinei (S1) | 13.7 13.7 10 10 7.4 8.8 4.6 5.8 5.8
O6em Ha cepneHTUHaTa (S2) Heat exchanger content (S2) Volumul serpentinei (S2) | 6.4 - 4.6 - 5.2 - 3.3 - -
MoLwyHoCT Ha cepneHTUHa Exchanged power of HE Puterea serpentinei
S1 B NPOTOYEH pexum S1 in continuous mood S1 in regim de functionare
70-90°C 70-90°C 70-90°C KW 86 86 61 61 45 52 29 39 39
60-80°C 60-80°C 60-80°C 64 64 47 47 33 39 22 31 31
50-70°C 50-70°C 50-70°C 41 41 33 33 25 29 14 17 17
50-60°C 50-60°C 50-60°C 20 20 17 17 20 24 7 9 9
MoLwyHoCT Ha cepneHTUHa Exchanged power of HE Puterea serpentinei
S2 B NpOTOYEH pexum S2 in continuous mood S2 in regim de functionare
70-90°C 70-90°C 70-90°C KW 39 ) 30 ) 32 ) 19 ) )
60-80°C 60-80°C 60-80°C 27 21 24 13
50-70°C 50-70°C 50-70°C 17 12 15 9
50-60°C 50-60°C 50-60°C 6 4 9 5
Oe6uTt Tonna Boga Max. flow rate of DHW with AT35°C Cantitate apa calda
c AT35°C (S1) (S1); continuous mood cu AT35°C (S1)
70-90°C 70-90°C 70-90°C I/min 62 62 44 44 33 37 21 28 28
60-80°C 60-80°C 60-80°C 46 46 34 34 24 28 16 22 22
50-70°C 50-70°C 50-70°C 28 28 24 24 18 21 10 12 12
50-60°C 50-60°C 50-60°C 27 27 25 25 28 34 11 13 13
Oe6uTt Tonna Boga Max. flow rate of DHW with AT35°C Cantitate apa calda
c AT35°C (S2) (S2); continuous mood cu AT35°C (S2)
70-90°C 70-90°C 70-90°C I/min 29 ) 21 ) 21 ) 14 ) )
60-80°C 60-80°C 60-80°C 19 15 17 9
50-70°C 50-70°C 50-70°C 12 9 11 7
50-60°C 50-60°C 50-60°C 10 6 13 8
Makc. konnyectBo Boga MIX45°C (S1) Quantity of hot water MIX45°C (S1) Cantitate max. de apa MIX45°C (S1) | 510 553 405 412 302 330 225 240 240
Makc. konuyectBo Boga MIX45°C (S2) | Quantity of hot water MIX45°C (S2) Cantitate max. de apa MIX45°C (S2) | 250 - 200 151 - 111 - -
3ary6a Ha TonnuHa (AT45K) Heat loss (AT45K) Pierdere de caldura (AT45K) kV\L/24 3.1 3.1 2.8 2.8 21 2.1 1.7 1.7 1.6
Makc. paboTHa TemnepaTypa Max. working temperature Max. temperatura de lucru °C 95 95 |95 95 95 95 95 95 95
Makc. paGoTHa Temnepartypa . . Max. temperatura de lucru a
CopnEHTMHM Max. working temperature coil HE serpentinei °C 110 110 110 110 110 110 110 110 110
Makc. paboTHo Hansraue Max. pressure of water tank Presiune de lucru a vasului de apa MPa 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
3a BogochbAbpXxarens
Makc. paboTHo Hansraxe Max. pressure of coil heat exchanger Presiune de lucru a serpentinei MPa 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6
3a ceprneHTUHUTe
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mm 15/7S2 15S 11/5 S2 11S 10/7S2 128 7/552 9S8 9S8
500 500 400 400 300 300 200 200 160
a 944 944 775 775 718 804 585 671 671
b 750 750 617 617 610 653 478 564 360
c 1448 1448 1156 1156 1207 1207 993 993 785
d 299 299 302 302 288 288 284 284 284
e 214 214 220 220 203 203 199 199 200
f 1674 1674 1407 1407 1420 1420 1200 1200 1007
g 324 324 331 331 314 314 314 314 314
h - 255 - - - 206 - 100 -74
i 1448 1448 1156 1156 1207 1207 993 993 785
j 986 986 813 813 760 846 628 714 -
k 1029 - 858 - 803 - 671 - -
I 136 - 85 - 100 - 75 - -
m 1265 - 998 - 996 - 815 - -
n 1330 - 1073 - 1104 - 886 - -
acC 750 750 750 750 650 650 600 600 600
@D 650 650 650 650 550 550 500 500 500
R Bxoa peumpkynaums Recirculation Intrare recirculatie G¥%F
TS1 TepmoceH3op 1 Thermo pocket1 Senzor de temperatura 1 G¥%F
TS2 TepmoceH3op 2 Thermo pocket 2 Senzor de temperatura 2 GY%F
EE (HE) En. HarpesaTten Electric heating element Rezistenta electrica G1¥%F
T TepMomMeTbp Thermometer Termometru GY%F
TR TepmoperynaTop Thermoregulator Termoregulator GY%F
cw Bxopa cTyageHa Boaa Inlet cold water Intrare apa rece G1'F
1S2 (M) Bxoa cepneHTuHa 2 Inlet heat exchanger 2 Intrare serpentina 2 G1'F
0S2 (E) | WN3xop cepneHTnHa 2 QOutlet heat exchanger 2 lesire serpentina 2 G1'F
IS1 (MS) | Bxopg cepneHTuHa 1 Inlet heat exchanger 1 Intrare serpentina 1 G1'F
0OS1 (ES) | V3xop cepneHTuHa 1 QOutlet heat exchanger 1 lesire serpentina 1 G1'F
HW M3xop ropella Boga Qutlet hot water lesire apa calda G1'F
FB dnaHel 3a cepBusnpaHe Flange for servicing Flansa pentru revizie
FU "opeH dhnaHeL ¢ aHoAeH np-p Upper flange with a magnesium anode Flansa superioara cu anod protector
\'/ [oneH aHogeH NpoTeKTop Lower magnesium anode Anod protector jos
AV Ob6esBb3gyllaBaHe Air ventilation Aerisire G¥%'F
BG| GB
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V. BY®EPU 3A BUTOBA NOPELLA BOJA.

| BUFFERS FOR DHW.

BUFFERE PENTRU APA CALDA MENAJERA

EV 500 EV 400 EV 300 EV 200
HomwuHaneH obem Total capacity (EN 12897) Volum nominal I 500 400 300 200
OewncTtButeneH obem Actual capacity (EN 12897) Volum real I 507 404 302 206
. Rigid PU Rigid PU Rigid PU Rigid PU
MN3onauus Insulation Izolare mm 50 50 50 50
Makc. paboTHa TemnepaTtypa Maximum operational Max. temperatura de lucru | °C 95 95 95 95
temperature
Makc. HansiraHe Max. pressure of water tank Presiune ddeeI:;rau a vasului MPa 0.8 0.8 0.8 0.8
HomwnHanHo paboTHo Nominal pressure of water Presiunea nominala a
X 0.6 0.6 0.6 0.6
HansiraHe tank rezervorului de apa
MecTa 3a TepmMocoHau Thermopockets Teaca pentru termosenzor |pcs. 3 3 3 3
Terno Heto Net. Weight Greutate kg 125 117 66 45
200L 300L 400L 500L
a 1207 1427 1407 1702
b 314 314 331 321
c 714 846.5 813 983.5
d 993 1207 1156 1445
e
f 199 203 220 211
g 771 1010 943 1196
h 993 1207 1156 1445
ocC 600 650 750 750
oD 500 550 650 650
BG| GB e
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oD
FU AV
A
 HW (H)
TS3 A
EV 200; 300; 500
R | Bxog peumpkynaums Recirculation Intrare recirculatie G 3%F
. éR _ TS1 | TepmoceH3sop 1 Thermo pocketi Senzor de temperatura 1 G %'F
TS2 A TS2 | TepmoceHsop 2 Thermo pocket 2 Senzor de temperatura 2 G 'F
TS3 | TepmoceHsop 3 Thermo pocket 3 Senzor de temperatura3 G 'F
EE | En. HarpeBaTten Electric heating element | Rezistenta electrica G1W%F
T | TepmomeTbp Thermometer Termometru G V2'F
] TR | Tepmoperynartop Thermoregulator Termoregulator G V2'F
CW | Bxog ctyaeHa Boga Inlet cold water Intrare apa rece G1F
1] HW | N3xop ropelya Boga Outlet hot water lesire apa calda G1F
FB | ®naHey 3a cepBusmpaHe Flange for servicing Flansa pentru revizie
i Upper flange with a Flansa superioara cu
(Ml) FU | Toper pniareu ¢ aHopeH np-p magnesium anode anod protector
TS1 i
> — V | JoneH aHogeH NpoTeKTop ;ﬁ‘ggg magnesium Anod protector jos
[V Y AV | OGesBb3gyLiaBaHe Air ventilation Aerisire G3%'F
\Y
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Viil. MOHTAX U BKITIOYBAHE

BHVMAHUME! BCUYKN MOHTAXHW OEMHOCTU
TPABBA OA CE U3MBJIHAT OT NMPABOCIMOCOBHN
TEXHNUN.

1. MOHTAX

BopoHarpeBaTenute ca 3aKpeneHu Ha
WHAMBUAYaNHW TPaHCMOPTHU NarneTu, 3a yrecHeH e Ha
TpaHcnopTupaHeTo um. lNpu ycnoeue Yye GonnepwsT LWwe
Ce MOHTVMpa B MOMELLEHME C paBeH Nog M C HWCKa
BMaXXHOCT, TO Ce JOoMycKa naneta ga He 6bade cBansH.

Mpn HeobxogmmocT naneta fa 6Obae cBaneH
TpsbBa [Oa ce cnasu crnegHata nocneoBaTenHocT
(fig.4):

- MocTtaBeTe ypena B rerHano MoJiOXKeHUe, KaTto
npegBapuUTENHO MOAOXUTE MOA HEro nocTesnka 3a ga
ro npegnasvTe oT HapaHsBaHe PasBwuiite Tpute 6onTa,
C KOWTO NnaneTa e 3axBaHaT kbM bonnepa

- HaBuinte perynupyemmnte netm Ha MSACTOTO Ha
bonToBeTe”

- NanpaBeTe ypeda BbB BepTMKANHO MOMOXEHNE W TO
HMBenupanTe, KaTo perynupare BMcoynHaTa Ha netuTe
*B cnydauTe, Korato perynupyemute netu ca
CbCTaBHK, crnobeTte netara kaTo crnas3BaTe crnegHaTa
nocneposarenHocT (fig. 5):

- noctaBeTe getann 1 Ha 6onT 2, cBaneH oT naneta

- noctaeeTe wWanba 3, ceaneHa ot naneta

- HaBUNTe U 3aTerHeTe gobpe rankute 4

BHUMAHUE! 3a u3bsareaHe npu4nMHABaHETO Ha
BpeAu Ha norpebutensa u (unu) Ha TpeTu nuua B
cflydan Ha Heu3npaBHOCT B cuctemarta 3a
cHabasiBaHe ¢ Tonna Boga e Heob6xoaumo ypena na
ce MOHTUpa B MNOMeLlleHus wMawuM nogoBa
xugpousonauus n (MNu) gpeHax B KaHanusauusTa.

Vill. MOUNTING AND CONNECTION

ATTENTION! Qualified technicians must perform all
technical and electrical assembly works.

1. INSTALLATION
Water heaters are delivered on an individual
transport pallet. If the high capacity water heaters are
used in premises with low humidity and flat floor you
can leave the pallet as it is mount on the appliance,
otherwise — please follow the described steps bellow
(fig. 4):
- Put the water heater in horizontal position;
- Unscrew the three bolts which hold the pallet to
the water heater;
- Mount the adjustable
appliance;*
- Put the high capacity water heater (HCWH) in
vertical position and adjust the level using the feet.

feet directly to the

*If the adjustment feet are delivered in separate parts

you can assemble them as follow (fig. 5):

- put the part 1 on bolt 2 which is unscrewed from
the pallet

- put the washer 3 which is removed from the pallet

- Screw on the nuts 4 which are delivered with the
appliances

ATTENTION! In order to prevent injury to
user and/or third persons in the event of faults in
the system for providing hot water, the appliance
must be mounted in premises outfitted with floor
hydro insulation (or) plumbing drainage.

VIil. CONEXIUNI S| MONTAJ

ATENTIE! TOATE ACTIVITATILE DE MONTAJ
TREBUIE EFECTUATE DE CATRE TEHNICIENI
AUTORIZATI.

1. MONTAJ

Incalzitoarele de apa sunt fixate pe paleti separati,
pentru inlesnirea transportului.

Daca se impune paletul sa se separe de dispozitiv
(daca boilerul se monteaza in incapere cu podea
uniforma si umiditate mica), trebuie sa se efectueze in
felul urmator:

- Asezati dispozitivul in pozitie orizontala si plasati un
suport sub dispozitiv pentru a-l feri de leziuni.
Desurubati cele trei suruburi cu care paletul este prins
de boiler.

- Insurubati genunchierele in locul suruburilor*

- Pozitionati dispozitivul in pozitie verticala si nivelati-
, reglati inaltimea genunchierelor.

*in cazurile in care genunchierele au cateva parti
componente, montati-le in urmatoarea ordine (fig.5):
- atasati detaliul 1 la surubul 2, scos de pe palet;

- atasati saiba 3, scoasa de pe palet;
- insurubati si strangeti bine piulitele 4.

ATENTIE! In caz de iregularitate in sistemul de
alimentare cu apa calda, pentru evitarea vatamarii
consumatorilor sau a altor persoane, este necesar
dispozitivul sa se monteze in incaperi cu podea cu
hidroizolatie si (sau) drenaj in canalizare
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3. CBBP3BAHE HA BOWIEPA

BOOOMNPOBOOHATA MPEXA

KbM

v BAXXHO! MPEON CBBLP3BAHETO HA BOWIEPA
KbM BOAOINMPOBOOHATA MPEXA MO CXEMW 6
W 7 CE KOHCYNTUPANTE C NMPABOCIMOCOBHO
TEXHUYECKO JIMUE!NM SAOBIDKUTENEH
ENIEMEHT MO CXEMWUTE E Ne5 (MPEAMNA3EH
KIAMNAH MPEAOCTABEH oT
NMPOM3BOOUTENA). OCTAHAIINTE
KOMMNOHEHTK CA TIPEMOPBYUTEIIHMN WU
CbIMACYBAHWN C TEXHUYECKOTO JIMLE!

v CBbP3BAHETO HA BOMNEPA KbM
BOOOIMNMPOBOOHATA MPEXA T10 CXEMU
PA3JIMYHN OT oUl. 6 N 7 CE N3BBPLUBA IO
MPOEKT oT NMPABOCMNOCOBEH n
JIMUEH3WPAH TPOEKTAHT, W3MbJIHEH OT
MPABOCIIOCOBHU TEXHUYECKU
MOHTAXHWUWN!  HAJIMMMETO HA TAKbLB
MPOEKT E S3AOBIDKUTENHO YCJIOBUE 3A
NMPN3HABAHETO HA FTAPAHUNATA oT
MPOV3BOOUTENA! B TO3W CNYYAN BCUYKM
EIEMEHTM OT CXEMUTE 6 W 7 CA
SAOBIDKUTENTHAN!

Moasbp3BaHeTo Ha Bovnepa kbM BoAOMpOBOAHATA
Mpexa ce u3BbplBa no ¢ur. 6 3a mogenu ¢ egHa
ceprneHTMHa wnu no dwur.7 3a wMogenun ¢ [ABe
cepneHTuHn. 3a mogenn 6e3  TOMNOOBMEHHUK
CBbp3BaHETO KbM BOAONPOBOAA € KaTo 3a Gowvnepu c
€0VH 11 ABa TONnooOMeHHMKa.

EnemeHTM Ha noABbLP3BaHETO ca:

1- Bxoasiwa Tpbb6a Ha BogonpoBoAHaTa Mpexa;

2- CnupateneH KpaH.

3- Perynatop Ha HansraHeTto. ([penopbuunteneH).
C HacTpoeHO HansiraHe B CbOTBETCTBME C
N34MCNEHNSITA Ha NPOEKTaHTa, HO He MO-BUCOKO OT
0,6 MPa.

4- Bb3BpaTeH KknanaH. TunbT My ce onpenensit oT
npaBocrnocobeH npoeKkTaHT B CbOTBETCTBUE C
TEXHUYECKMTE OaHHM Ha Gonnepa, uarpaxgaHarta
cucTeMa KakTo U C MeCcTHUTe u EBponenckm Hopmu.

3. CONNECTION TO THE MAIN WATER SUPPLY
NETWORK

v/ IMPORTANT! BEFORE CONNECTING THE
STORAGE TANK TO MAINS ACCORDING TO FIG.
6 AND 7, CONSULT WITH A QUALIFIED HVAC
DESIGNER! A PRESENCE OF A SAFETY VALVE
Nr5, DELIVERED BY THE PRODUCER, IS
OBLIGATORY! IT IS ADVISIBLE TO CONNECT
THE REST OF ELEMENTS ACCORDING TO
SCHEME 6 AND 7, AFTER CONSULTING WITH
QUALIFIED TECHNICAL PERSON!

v IMPORTANT! CONNECTING THE STORAGE
TANK TO MAINS USING DIFFERENT SCHEME
COMPARE TO FIG. 6 AND 7, SHOULD BE
FULFILED IN COMPLIANCE WITH A PROJECT
CRAETED BY A HVAC DESIGNER! A PRESENCE
OF WRITTEN DOCUMENT FOR ADDITIONAL
COMPONENTS IS REQUIRED FOR WARANTY
RECOGNITION!

v/ ONLY  QUALIFIED TECHNICIANS
INSTALLED THIS DEVICE!

Installation of the storage tank with one heat exchanger
should be done in accordance with fig.6. Installation of
the storage tank with two heat exchangers should be
done in accordance with fig.7. Models without heat
exchangers — the same as for the models with one or
two heat exchangers

Elements of installations are:

1- Inlet pipe;

2- Main water tap

3- Pressure regulator. (Advisable). Should be
adjusted as per HVAC Designer calculation, but no
more than 0.6 MPa.

4- Non-return valve. Its type should be defined by
HVAC designer according to the local and European
lows, standards and technical norms.

5- Safety valve. When implementing scheme 6 or 7,
use only safety valves inside supplied kit. For
schemes different than 6 or 7, safety valve must be
defined by HVAC designer and have to be in
accordance with the local and European lows,

MUST

3. CONECTAREA UNUI CAZAN ALIMENTATE DE

LA RETEAUA A

v IMPORTANT! INAINTE DE A CONECTA LA
RETEAUA CAZAN SUB 6 SI 7 SE CONSULTE CU
TEHNICIAN _ CALIFICAT! ELEMENTUL
OBLIGATORIU IN CADRUL SISTEMULUI Ne 5
(SUPAPA DE SIGURANTA PREVAZUTE DE
CATRE PRODUCATOR). RESTUL
COMPONENTELOR SUNT RECOMANDATE $I DE
ACORD CU TEHNICIANUL!

v CONECTAREA UNUI CAZAN SUB DIFERITE
ALIMENTATE DE LA RETEAUA DIN FIG. 6 SI 7
SUNT EFECTUATE DE CATRE PROIECTANT
CALIFICAT $I AUTORIZAT EFECTUATE DE
CATRE EXPERTI CALIFICATI INSTALATORI
TEHNICE! EXISTENTA UNUI ASTFEL DE
PROIECT ESTE CONDITIA OBLIGATORIE
PENTRU RECUNOASTEREA GARANTIEI
PRODUCATORULUI! IN ACEST CAZ, TOATE
COMPONENTELE SISTEMELOR DE 6 SI 7 SUNT
OBLIGATORII

Legarea de rezervor la robinet in Fig. 6 pentru
modelele cu o bobina sau Fig.7 pentru modele cu doua
bobine. Pentru modelele fara schimbator de caldura
este conectat la conducta de ca incalzitoare de apa cu
schimbatoare de caldura una sau doua.

Elemente obligatorii sunt:

1- Admisie conducta de apa Sistemul de furnizare;
2-Robinet.

3-Regulator de presiune. (Recomandat). Cu
presiunea stabilit in conformitate cu calculele de
designer, dar nu mai mult de 0,6 MPa.
4 - Supapa de retinere. Tipul se determina de catre un
arhitect autorizat, in conformitate cu datele tehnice ale
cazanului, si a infiintat un sistem cu standardele locale
si Europene
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5- MpepnaseH knanaH. Npu cebp3BaHe No cur. 6 n 7,
[a ce m3nonseaTt caMoO npegnasHuTe KnanaHu oT
KOMNMeKTa npegoctaBeH oOT npowussoautens. [pu
MOHTa&X MO APYrM CXemMu - npaBocrnocobeH
NPOEKTaHT Wu34MCnsBa W onpedens TUNbT Ha
3agbIokuTenHUTE npeanasHu knanavu (Pnr = 0.8
MPa; EN 1489:2000).

v/ BAXHO! Mexay 6oinepbT M npeanasHUNAT
KnanaH He TpsbBa ga uma cnuparterniHa Wnu
Apyra apmartypal

v BAXHO! Hanunuueto Ha Aapyrm /ctapwu/
Bb3BpaTHO-NpeAnasHM KnanaHW Moxe Aa
AoBede Ao noBpeda Ha Bawus ypea WU Te
TpsAbBa faa ce npemaxHar!

6- OTBexpaw, TpbOonpoBOoA Ha nNpeAnasHUAT
KknanaH. [la ce wu3NbMHA B CbOTBETCTBUE C
MecTHMTe u EBponerickn HOpMM 1 pasnopenbu 3a
©esonacHoct! Ton TpsibBa ga e C AocrarbyeH
HaKIMoOH 3a OTMYaHe Ha BogaTa. [lBata My kpas
TpsibBa ga 6baaT OTBOPEHU KbM aTMocdepaTta 1 ga
Cca OCUrypeHu npoTuB 3ampb3BaHe. [1py MOHTaxbT
Ha TpbbaTa, Aa ce B3emaT Mepku 3a BesonacHocT
OT usrapsiHus npu cpabotsaHe Ha knanaHa! ®dur. 9a,
b, c

7- KaHanusauwms.

8- KpaH 3a nstrouBaHe.

9- NbBkaBa ApeHaxHa Bpb3ka

10- PaswuputeneH cba. O6emMbT M TUNBT My Cce
onpegenAat OT MNpaBoCMOCOOEeH MpPOEKTaHT B
CbOTBETCTBME C TEXHMYECKUTE OaHHM Ha Bonnepa,
usrpakgaHata cucTtemMa Kakto M C MEeCTHUTE U
EBponencku Hopmu 3a 6e3onacHocT!

MNpn vycrnoBue, 4Ye HAMaA g[a ce nonseat
uupkynaumoHHata Myda (o3HadeHa c 6yksa “R”),
My 3a TEPMOCOHAWN (03Ha4veHun c Gyksm TS1, TS2,
TS3), myda 3a npucbeguHsiBaHe Ha HarpeBaTereH
enemeHT (o3HayeHa c 6ykeu “EE (HE)”) n myda 3a
Tepmoperynartop (o3HadeHa c 6yksu “TR”) e

standards and technical norms. (Pnr = 0.8 MPa; EN
1489:2000)

e IMPORTANT: Between the storage tank and
safety valve there must not be any kind of stop
valves or taps!

IMPORTANT: The presence of other /old/ safety
valves may lead to a breakdown of your
appliance and they must be removed.

6- Safety valve drainage pipe. Must be implemented
in accordance with the local and European lows,
standards and technical norms. The connection
should be open in order to keep always open the

7- Outlet of the safety valve to the atmosphere. The
draining system must be protected from freezing.
Fig.9a, b, c

8- Drainage.

9- Drainage tap.

10- Hose.

11- Expansion vessel. Its volume and type must be
defined by HVAC designer and have to be in
accordance with the local and European lows,
standards and technical norms.

In order that you do not use the circulation outlet “R”
and the outlets for the temperature sensors “TS1”, TS2”
and “TS3” as well as the outlet for the heating element
“EE (HE)” is necessary to put an end caps before filling
the water heater with water.

For models without heat exchanger — outlet marked
with “AV” is intended for connection of air vent device
which allows removing the air from the water tank. For
long-lived service, it is advisory always to remove
completely the air from the tank!

! To fill up the water heater is necessary to open
the most distant tap, used for supplying hot water in the
installation (of the mixing-faucet) and the tap (2) for
supplying cold water near it. When the water heater is
full, from the cold water tap will continuously run water.

5 - Supapa de siguranta. La conectarea in Fig. 6 si 7

sunt utilizate numai de catre supapele de siguranta

prevazute de catre constructor kit. Atunci cand este
instalat pe alte sisteme - designeri certificate evalueaza
si determina tipul de supape de sigurantd obligatorii

(PNR = 0,8 MPa; EN 1489:2000).

v IMPORTANT! Intre cazan si supapa de siguranta
nu ar trebui sa aiba supape de inchidere sau
alte!

v IMPORTANT! Prezenta de supape de siguranta
altor / vechi / cu piston poate provoca daune la
unitatea si trebuie sa fie eliminate!

6 - Tubulatura de evacuare a supapei de siguranta.
Pentru a fi in conformitate cu standardele locale si
europene si regulamentele de securitate! El trebuie sa
aiba panta suficientd pentru scurgerea apei. Ambele
capete trebuie sa fie deschis in atmosfera si sunt
asigurate impotriva inghefului. La instalarea conductei
care urmeaza sa fie luate pentru siguranta de la arsuri
in activarea supapei! Fig. 9a, b, ¢
7 - Canalizare.
8 - Golire.
9 - Conexiune drenaj flexibile.
10 - Vas de expansiune. Volumul si tipul se determina
de catre un arhitect autorizat, in conformitate cu datele
tehnice ale cazanului, si a infiintat un sistem cu
standarde de siguranta locale si europene!
Cu conditia ca nici un beneficiu de cuplare pompa de
circulatie (marcate cu litera "R"), prize pentru
termosondi (indicate prin litere TS1, TS2, TS3), soclu
pentru conectarea elementului de incalzire (marcate cu
literele "EE (HE)") si soclu pentru termostat (marcate
cu literele "TR") este trebuie sa fie inchise Tnainte de
etanseitate care umple recipientul cu apa.

La modelele fara schimbatoare de caldura (bobine) -

gaura etichetat "AV" este destinat sa conectati

dispozitivul la evacuarea rezervorul de apa. In scopul
de a prelungi durata de viatd a produsului,
recomandata de aerisire plin!
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HeobxogmMmo pga Obaar 3aTBOpPEHM BOAOMBTHO
npeaun HanbNBaHETO Ha BOAOCbAbPXKATENs ¢ Boaa

Mpn mogenn 6e3 ToNNOO6MEHHULUWN (CEPNEHTUHN) —
OTBOPBLT O3HavyeH ¢ LAV’ e npegHasHadyeH 3a
CBbp3BaHe Ha YCTPOMCTBO 3a o0be3Bb3fyllaBaHe Ha
BogocbabpkaTens. C uen ygb/kaBaHe Ha XMBOTa Ha

n3genueTo, ce npenopbyBa MbIHOTO My
o6e3Bb3ayLLaBaHe!

! HanbnBaHeTO Ha 6onnepa ¢ Boga CTaBa, KaTo
OTBOPMTE KpaHa 3a Tropewa Boga Ha Ham-

oThAanevyeHaTa cMecuTenHata 6aTepusi U kpaHa 3a
nogaBaHe Ha CTydeHa Boja (2) oT BogonpoBogHaTa
Mpexa kbM Hero. Cnef HanbBaHETO OT CMeCcUTens
TpsbBa Oa noTedve HenpekbcHaTa CTpys Boda, cnen
KOeToO MOXe [a 3aTBOpuTe KpaHa Ha cMmecuTenHaTa
batepus.

! MaTouBaHeTO Ha BogaTta OT BOJOCbAbpXKaTENs
MOXe [fa CTaHe, KaTo npedBapuUTENHO 3aTBopuUTe
cnvpaTenHus KkpaH Ha BXxOAda 3a cTygeHa Boga (2).
OTBOpeTe KpaHa 3a Tonna Boga Ha Hal-oTAaneveHaTa
cmecutenHa 6GaTtepus. OTBopeTe kpaHa (8) 3a
n3TouBaHe Ha BogaTa oT Golnepa.

BAXHO! NMPON3BOONTENAT HE NOEMA
OTrOBOPHOCT 3A TPOUSTEKIINMTE MNPOBIEMA
OT HENPABUIEH MOHTAX HA YPEOA KbM
BOOOMNPOBOOHATA MPEXA B NMPOTUBOPEYME C
TOPEOINUCAHUTE MPABUJIA “n oT
N3MOJNI3BAHETO HA KOMIMNOHEHTW C HEOOKASAH
nPOM3Xod N CbOTBETCTBME HA MECTHUTE WU
EBPOMEWVCKW/ CTAHOAPTW!

I'In the event you must empty the water heater,
first you must cut off its power supplies if any. The
inflow of water from the water mains must first be
terminated (tap 2) and the most distant hot water tap of
the mixing-faucet must be opened.

Open the drainage tap (8) for full emptying of water
tank!

IMPORTANT! MANUFACTURER ASSUMES NO
RESPONSIBILITY FOR PROBLEMS RESULTING
FROM INCORRECT ASSEMBLY OF THE UNIT TO
THE WATER SUPPLY NET AND BECAUSE OF
USING COMPONENTS WITH UNKNOWN ORIGIN,
NOT WITH COMPLIANCE TO THE LOCAL AND
EUROPEAN STANDARDS !

Fig 9a Fig 9b

Fig 9¢c

! Umplerea rezervorului cu apa este de deschiderea
robinetului de apa calda la robinet mai mult si de
amestecare alimentare cu apa rece (2) din apa de la
robinet sa-l. Dupa completarea de  mixer
ar trebui sa curga flux neintrerupt de apa, atunci puteti
dezactiva bateria de amestecare.
! De scurgere a apei din rezervorul de apa se poate
face prin pre-inchidere supapa de inchidere la orificiul
de admisie pentru apa rece (2). Deschideti apa calda la
robinet cel mai indepartat robinet. Deschideti robinetul
(8) pentru drenarea apei din cazan.

IMPORTANT! PRODUCATORUL NU ISl ASUMA
RESPONSABILITATEA PENTRU PROBLEMELE
REZULTATE DIN ASAMBLARE INCORECTA A
UNITATII DE LA SISTEMUL DE ALIMENTARE CU
APA IN CONTRAST CU REGULILE DE MAI SUS SI
UTILIZAREA DE COMPONENTE CU INEXPLICABILE
S| CONFORMITATE CU STANDARDELE LOCALE Sl
EUROPENE!
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4. CBBP3BAHE HA TOMNNOOBMEHHWUUWTE
KbM TOIMJOMPEHOCHATA WHCTANAUUA HA
AOONMBIHUTENHUTE TONNOU3TOYHULIN

BHMMAHUE! CsBbp3BaHeTo Ha ypeabT KbM
TOoNnnonpeHocHa WHCTanauus ce n3BbpLIBa
€OWHCTBEHO OT KBanuduvumpaHu nvua WusroTBUNIM U
OCbLLECTBUM CbOTBETHMSA MPOEKT 3@ TOMSIONPEHOCHA
WHCTanauus.

Cebp3BaHeTo Ha TOnnoobMeHHULNTE Ha
BOZOHarpeBarerns ¢ TOMnonpeHocHaTa UHcTanaums ce
M3BbPLUBA, KaTO KbM O3HAYEHUAT C LUBAT M Hagnuc
M3BO4 Ce CBbpPXe CbOTBETCTBALMAT My  OT
ToNnnonpeHocHaTa MHcTanaums:

IS1 (MS) — Bxog cepneHTuHa 1

0S1 (ES) — N3xopa ceprieHTuHa 1

IS2 (M) — Bxop, ceprieHTuHa 2

0S2 (E) — N3xop ceprneHTuHa 2

Mpn HanbnBaHe Ha cucTemarta ¢ paboTeH nyug e
HeobxooMMO Bb3AyxbT da Obae npemaxHaT. 3aTtoBa
npeguw ekcnnoaTtaunsita Ha ypeda ce yBepeTe, 4Ye Hama
Bb34yX B cMCTeMaTa M TOBa He Mpeyn Ha HOPMarHoTO
MYy PYHKLMOHMpPAHE.

Heobxoanmo e TemnepaTtypata Ha TOMNMOHOCUTENS
na He npesuwasa 110°C, a HangaraHeTto 0,6 MPa!
MpegnaseH knanaH ((11) - dwmr. 6, 7) B Kpbra Ha
TonnoobMeHHUKa (cepneHTuHaTa) Tpsabsa ga 6bae
WHCTanMpaH B CbOTBETCTBME C W3UCKBaAHWUSITA Ha
NpoeKkTaHTa, U C HacTpovka He no-ronsma ot Pnr =
0,6MPa (EN 1489:2000)! PaswwuputeneH cbg ((12) -
dwur. 6, 7) e 3agbIPKUTENEH B CbOTBETCTBME C MpoeKTa
Ha nHcTanauuaTtal

BAXHO! MPOU3BOOUNTENAT HE NMOEMA
OTFOBOPHOCT 3A TPOUSTEKIINMTE MNPOBIEMA
OT HENPABUIEH MOHTAX HA YPEOA KbM
JOMBAHUTENHUTE U3TOYHULN HA TOIMINHA B
NPOTUBOPEYME C TOPEOTNUCAHUTE MNMPABUNA!

4. CONNECTING THE SERPENTINES (HEAT
EXCHANGERS) WITH HEATING INSTALLATION
USING ALTERNATIVE AND RENEWABLE
SOURCES

ATTENTION! Qualified P&P specialist and
technicians must perform all assembly works for
connection to the heat sources.

The connection of the serpentines (heat
exchangers) with the heating installation should be
done considering the marked outlets and inlets as
described below:

IS1 (MS) — Inlet of heat exchanger 1

0S1 (ES) — Outlet of heat exchanger 1

IS2 (M) — Inlet of heat exchanger 2

0S2 (E) - Outlet of heat exchanger 2

Make sure that the system is empty of air. The
presence of air may cost incorrect work of the boiler.

Maximum temperature of the heat transfer fluid:
110°C. Maximum pressure of the heat transfer fluid:
0.6MPa!

A safety valve ((11) - fig. 6, 7) inline coil heat
exchanger have to be fit according to HVAC designer
requirements but its adjustment must not be higher
than Pnr = 0.6MPa. (EN 1489:2000)

An expansion vessel according to HVAC Designer
requirements must be installed!

IMPORTANT! MANUFACTURER ASSUMES NO
RESPONSIBILITY FOR PROBLEMS RESULTING
FROM INCORRECT ASSEMBLY OF THE HEAT
EXCHANGERS TO THE ADDITIONAL HEAT
SOURCES!

4. RACORDAREA SCHIMBATOARELOR DE
CALDURA LA RETEAUA TERMICA A SURSELOR
ALTERNATIVE DE CALDURA

ATENTIE! Legarea dispozitivului la reteaua de
incalzire se efectueaza numai de catre personalul
calificat care a implementat proiectul instalatiei termice.
Legarea schimbatoarelor de caldura ale rezistentei la
reteaua termica, se efectueaza prin legarea la iesirea
marcata cu culoarea si inscrisul respectiv, a
elementelor instalatiei termice corespunzatoare:

IS1 (MS) - Intrare serpentina 1

0S1 (ES) — lesire serpentina 1

IS2 (M) — Intrare serpentina 2

0S2 (E) — lesire serpentina 2

La umplerea sistemului cu agent termic, aerul
trebuie sa fie scos din sistem. Inainte de exploatarea
sistemului, verificati ca in sistem nu exista aer, pentru a
nu impiedica o corecta functionare. Temperatura
agentului termic nu trebuie sa depaseasca 110°C.

Este temperatura lichidului de racire nu trebuie sa
depaseasca 110 ° C si 0,6 MPa presiune!
Valve ((11) -. Fig 6, 7) in intervalul de schimbator de
caldura (bobina) trebuie sa fie instalate in conformitate
cu cerintele proiectantului si setarea nu este mai mare
decat PNR = 0,6 MPa (EN 1489:2000) ! Rezervorul de
expansiune ((12) -. Fig 6, 7) este obligatorie, in
conformitate cu designul de plante!

IMPORTANT! PRODUCATORUL NU 1Sl ASUMA
RESPONSABILITATEA PENTRU PROBLEMELE
REZULTATE DIN INSTALAREA UNUI APARAT
INCORECT LA SURSE SUPLIMENTARE DE
CALDURA IN CONTRAST CU REGULILE DE MAI
SUS!
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6. CBbP3BAHE HA BY®EP 3A BUTOBA
FOPELLA BOOA. MPUMEPHA CXEMA.

Bydepute 3a BIB ca npegHasHaveHn 3a
akymynupaHe Ha caHuTapHa Tomna Boda C
nocneasalloTo M M3MNOM3BaHe B YacoBETe Ha MUKoBa
KoHCcymauus. [pumepHa cxema Ha NoABbp3BaHe Ha
oydepun 200 go 10005 Ha dur.11

BHUMAHMUE! NoaABBP3BAHETO HA
BY®EPUTE KbM BOOOMNPOBOAHATA MPEXA CE
MN3BBHLPLUBA B CbOTBETCTBUE C ®UI.6 U T.3!

6. CONNECTING BUFFERS FOR DOMESTIC HOT
WATER. EXAMPLES.

The buffers for DHW are intended for domestic hot
water accumulation with its subsequent usage when
there is a peak in the consumption!

As an example is shown Fig.11 for buffers from 200
to 1000L.

ATTENTION! CONNECTING BUFFERS DHW TO
THE MAIN WATER SUPPLY IS SHOWN ON FIG.6

6. RACORDAREA BUFFER-ELOR PENTRU APA
CALDA MENAJERA. SCHEMA DE EXEMPLU.

Buffer-ele pentru ACM sunt desemnate pentru
acumularea apei calde menajere si folosirea ei in orele
de consum de varf. Fig.10 arata o schema de exemplu
pentru racordarea buffer-elor cu capacitate de 1500 si
2000 |, iar Fig.11 — pentru buffer-ele de 200 pana la
1000 .

ATENTIUNE! RACORDAREA BUFFER-ELOR LA
RETEA DE ALIMENTARE CU APA SE FACE IN
CONCORDANTA CU FIG.6 SI PUNCTUL 3.

SOLAR COLLECTOR
COJIAPEH KOJIEKTOP

GAS BOILER
FA30B KOTEN

INDIRECT HEATED WATER TANK
BOWNEP CbC CEPMNEHTUHA

——

N

BUFFER DHW

BY®EP BI'B

Fig.11
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IX. AHTUKOPO3NOHHA 3ALLUTA - MATHE3UEB
AHO[

MarHeaneBuaT aHogeH NPOTEKTOP AONbJIHUTEITHO

3alimnTtaBa BbTpellHaTa NOBBbPXHOCT Ha
BoaoCbAbpPXKATENA OT KOpPO3ns. Ton ce gBsBa
M3HoCBaly ce €1IEMEHT, KOWTO noanexu Ha

nepvoanyHa nogmsiHa.

C omep Ha pgbnrocpoyHata u  6esaBapuiniHa
ekcnnoataumsa Ha Bawwua Ooiinep npousBoanTensT
npenopbYBa NEpPUOLMYEH Npernen Ha CbCTOSHMETO Ha
MarHe3meBusi aHog OT NpaBOCMOCOBEH TEXHUK U
nogmsiHa npu HeoOXoOUMMOCT, KaTo ToBa MOXe pna
CTaHe MO BpeMe Ha nepuognydHata npodunakTmka Ha
ypeda. 3a u3BbplIBaHe Ha NogMmsiHata ce obbpHeTe
KbM OTOPM3MpaHUTE CEPBU3HU nMua.

X. PABOTA C YPEOA

lMpeon nbpBOHaYanHaTa ekcnnoatauus Ha
ypeda ce yBepeTe, Yye bonnepbT € CBbp3aH NpaBusiHo,
€ nogxogsdwaTa MHcTanaumsi u e nbfieH ¢ Boaa.

Bcuukn HacTponkm Kacaewm paboTtaTa Ha ypeda
Ce U3BbpLUBAT OT kKBanMduLMpaH cneymanucr.

Xl. BAXXHU NMPABUJIA

e l3non3BaHeToO Ha ypeda 3a uenu pasnuyHn oT
HEroBOTO NpefHa3Ha4YeHne ca 3abpaHeHu.

e [lpegn nyckaHeTO Ha BoAoHarpeBaTens B
ekcnnoaTauus ce yBepeTe Ye BOOOChAbPXATENAT My €
MbIieH ¢ BoAa.

e VHcTanupaHeTo u o6GcnyxBaHeTO Ha ypeda
TpsibBa ga ObaaT M3BbLPLIBAHM OT KBanuduuupaH
WHCTanaTtop B CbLOTBETCTBME C WHCTPYKUMMTE Ha
npoussoguTensi.

e bonnepbT ga ce MOHTUPA caMo B NMOMELLEHUS C
HOopMmarnHa noxapHa obGesonaceHocT. TpsioBa ga uma
CMOH Ha MHCTanauusaTa 3a OTMagHW BOAM Ha nofa.
MomelieHneTo ga 6bae OCMrypeHo NpoTuB MOHKEHNE
Ha Temnepatyparta B Hero nop 4°C.

e C(Cabp3BaHeTo Ha bolnepa kbMm BogonNpoBoaHaTa
W TonnomnpeHocHaTa Mpexa [a ce U3BbpLluBa camo OT
NpaBOCMOCOGHN TEXHMYECKM NULA.

IX. PROTECTION AGAINST CORROSION -
MAGNESIUM ANODE

The magnesium anode protects the water
tank’s inner surface from corrosion. The anode element
is an element undergoing wear and is subject to
periodic replacement.

In view of the long-term and accident free use
of your water heater, the manufacturer recommends
periodic inspections of the magnesium anode’s
condition by a qualified technician and replacement
whenever required, and this could be performed during
the appliance’s technical preventive maintenance.

For replacements, please contact the
authorized service stations!

X. OPERATING MODE

Before using the water heater make sure that the
appliance is connected with the heating installation in
correct way and is filled with water.

XI. IMPORTANT RULES

e The use of the appliance for any purpose
other than that it is intended is prohibited.

e Do not switch on the water heater unless
you established it was filled with water.

¢ The installation and maintenance must be
carried out by a professional from the sector in
accordance with manufacturer’s instructions.

e The water heater must only be installed in
premises with normal fire resistance. There should be a
siphon connected to a plumbing drainage. The
premises should be protected from freezing and the
temperature should never be lower than 4 °C.

e Qualified P&P specialists and Electricians
must only perform the connecting of the water heater to

IX. PROTECTIE
ANOD DE MAGNEZIU

Anodul de magneziu protector protejeaza
suplimentar suprafata interioara impotriva coroziunii.
Este un element care se uzeaza, de aceea trebuie
inlocuit periodic. Pentru a asigura o exploatare sigura
si pe termen lung a boilerului, producatorul recomanda
revizia periodica a anodului de magneziu, efectuata de
catre un personal calificat si inlocuirea acestuia in caz
de necesitate. Acest lucru trebuie sa se efectueze tot
de catre un personal calificat.

IMPOTRIVA COROZIUNIl -

X. LUCRUL CU DISPOZITIVUL
Inainte de exploatarea initiala a dispozitivului,
verificati daca boilerul este legat corect, cu instalatia
adecvata si daca este plin cu apa. Toate reglarile
referitoare la functionarea boilerului, se fac numai de
catre specialist calificat.

XI. REGULI IMPORTANTE

e Folosirea dispozitivului in scopuri diferite de cele
ale destinatiei acestuia, este interzisa.

¢ |nainte de punerea in exploatare a rezistentei,
verificati daca vasul de apa este plin cu apa.

e |Instalarea si deservirea dispozitivului trebuie
efectuate de catre un personal calificat, in concordanta
cu instructiile date de producator.

e Boilerul se monteaza numai in incaperi ferite de
incendiu. Pe podea trebuie sa existe sifon de scurgere
a apei reziduale. In incapere temperatura nu trebuie sa
scada sub 4°C.

e Legarea boilerului la reteaua de apa si cea de
caldura, se efectueaza numai de catre un personal
calificat.

e Daca temperatura din incapere poate sa scada
sub 0 °C, boilerul trebuie golit prin ridicarea arcului
clapetei de protectie.

e In timpul functionarii (regimul de incalzire a apei),
este normal sa picure apa din orificiul de scurgere al
clapetei de protectie, care trebuie sa fie deschis in
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e [lpun BEPOSITHOCT TemnepaTyparta B
nomeLleHneTo Aa cnagHe nog 0 °C, GonnepbT Tpsibsa
na ce natoum!

e [lpu ekcnnoatauusi (peXUM Ha HarpsiBaHe Ha
BoJara), € HopMmanHo fda kane Boda OT OTBopa 3a
n3ToYBaHe Ha npegnasHus knanaH. CowuaTt TpsidoBa ga
Obae ocTaBeH OTKPUT KbM aTMocdeparTa.

e 3a 6GesonacHata pabora Ha OGownnepa,
npeanasHMs KnanaH pefdoBHO Oa ce MNoYucTBa U
npernexga fanu (yHKUMOHMPA HOpMarnHo /da He e
OnokunpaH/, kKaTo 3a pamoHUTE CbC CWUMIHO BapoBMUTa
BOJA Oa Ce MoYUcTBa OT HATpynaHus BapoBMK. Tasu
ycriyra He e NnpegmeT Ha rapaHUMOHHOTO OOCNyXBaHe.

AKO npu 3aBbpTaHEe Ha pbKOXBaTKaTa Ha KranaHa
npv MbIieH BogOCbAbPXKATEN, OT APEHAXHUSI OTBOP HE
npoTteye BoOa TOBa € CUrHam 3a HEW3NpaBHOCT U
M3rnon3BaHeTo Ha ypeda cnegBa  pJda  6bae
NpeycTaHOBEHO.

e To3an ypen He e npegHasHadyeH pda Obae
M3Mnon3BaH OT Xopa (BKIIOYMTENHO Aeua) C HaManeHu
dusnyecku, YYBCTBUTESTHA unm YMCTBEHMU
CMOCOBHOCTU, UM Xopa C Nunca Ha ONuUT U MO3HaHWS,
OCBEH aKo He ca nog HabnaeHue Unn MHCTPYKTUPaHu
B CbOTBETCTBME C ynoTpebata Ha ypeda OT YOBEK
OTrOBOPEH 3a TsIXHaTa 0e30nacHoCT.

e [leuata TpsibBa ga 6baaT noa HabnwaeHue 3a
[a € CUrypHo, Ye He Cu UrpasT C ypeaa.

e Heobxooumo e ga ce cnasBaT npaBunaTta 3a
npodunakTuka, NoagMsaHaTa Ha aHOLHMS NMPOTEKTOP U
OTCTpPaHsAABAHETO Ha HaTpynaHusa BapOBUK OOpPU crief
N3TMYaHe Ha rapaHUMOHUSA CPOK Ha ypeaa.

e BAXHO! PABOTATA HA VYPEOA TIPU
TEMMEPATYPU n HANTATAHUA
HECBOTBETCTBALLM HA MPEOMNCAHUTE BOOU
0O HAPYLWEHWME HA TAPAHLUMATA!

e YPEJA E NMPEOHA3HAYEH 3A NOAIrPABAHE
HA TNWTEMHA BOJA B TEYHA  ®A3A.
MBMOJIBAHETO MY C OPYTU ofiynan B OPYTU
OA3M BOOU 0O HAPYLWEHUME HA TAPAHLUMATA!

the water main, local or central water heating, solar
panel and electric mains.

e If the probability exists for the premise’s
temperature to fall below 0°C, the water heater must be
drained via raising the safety return-valve’s lever.

e During use (water heating mode), the
dripping of water from the safety return-valve’s
drainage opening is normal. The same must be left
open to the atmosphere.

In order to secure the water heater’'s safe
operation, the safety return-valve must undergo regular
cleaning and inspections for normal functioning /the
valve must not be obstructed/, and for the regions with
highly calcareous water it must be cleaned from the
accumulated lime scale. This service is not provided
under warranty maintenance.

If upon turning the valve’s knob when the water

tank is full, water do not start running from the valve’s
drainage opening, this is a signal of malfunction and
the appliance’s use must be discontinued.

e This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

e |t is necessary to maintenance the water
heater regarding the described rules, to change duly
the anode protector and to clean the limestone also
after the warranty period.

e |t is necessary to keep the rules for
preventive maintenance, replacement of magnesium
anode protector and cleaning even after guarantee
period.

e Pentru functionarea in conditii de siguranta a
boilerului, clapeta de protectie trebuie curatita regulat,
sa nu fie blocata, iar pentru regiunile cu apa puternic
calcaroasa sa se curate de piatra calcaroasa depusa.
Acest lucru nu face obiectul garantiei. Daca la ridicarea
arcului clapetei, cu vasul de apa plin, din orificiul de
drenaj nu curge apa, acest lucru este semn de
iregularitate si dispozitivul nu mai trebuie sa fie folosit.

e Dispozitivul nu trebuie sa fie folosit de persoane
(inclusiv copii), cu capacitati fizice, mentale si
senzoriale reduse sau de persoane fara experienta si
cunostinte, daca nu sunt supravegheati sau instruiti de
catre 0 persoana raspunzatoare de siguranta acestora.

e Copiii trebuie sa fie supravegheati sa nu se joace
cu dispozitivul.

e Este necesar respectarea regulilor de
profilactica, inlocuirea anodului de protectie si
eliminarea pietrei calcaroase, chiar si dupa expirarea
perioadei de garantie a dispozitivului.

o IMPORTANT! FUNCTIONAREA
DISPOZITIVULUI DE TEMPERATURA SI NORMELE
PRIVIND PRESIUNEA NECONFORM CONDUC LA
INCALCAREA GARANTIEI!
+ ACEST APARAT ESTE DESTINAT PENTRU
INCALZIREA APEI IN FAZA LICHIDA. UTILIZAREA
CU ALT FLUID IN ALTE FAZE CONDUC LA
INCALCAREA GARANTIEI!

e SCHIMBATOARE DE CALDURA APARATE
SUNT PROIECTATE SA FUNCTIONEZE CU APA
SAU UN AMESTEC DE APA S| PROPILENA
(ETILENA) GLICOL IN FAZA LICHIDA. FOLOSESTE-
LE CU UN ALT TIP DE LICHID SI ALTE CONDITII DE
AGREGATE CONDUC LA INCALCAREA GARANTIEI!
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e TOMNNOOBMEHHUMUWUTE HA  YPEOA CA
NPEOHASHAYEHU 3A PABOTA C YWACTA BOOA
nnn CMEC OT BOOA U MPOTMUIEH (ETUJIEH)
MWKON B TEYHA ®ASA. U3MOJIBBAHETO M
C OPYr Tvn onymnan 1 B APYTU ArPErATHA
CbCTOAHMA BOAM OO HAPYWEHWME HA
FTAPAHLINATA!

XIl. NTEPNOANYHA NOAOPBHIKKA

Mpu HopmanHa pabota Ha ©Gounepa, nog
Bb3[ENCTBMETO Ha BUCOKaTa TemnepaTtypa ce oTnara
BapOBUK /T.H.KOTNeH KaMbK/. Mopagu ToBa

npon3BOAUTENAT Ha TO3U ype npenopbyBa

npounakTyka Ha BCEKM [Be roAvMHM Ha Bawumar
Goiinep OT OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBLP UIN

cepBusHa 6Gasa. Tasu npodunaktuka TpsioBa pJda
BK/OYBA MNOYUCTBAHE W nNpernea Ha aHodHus
NPOTEKTOP, KOWTO MPU HEOBXOAMMOCT fda ce 3aMeHu C
HoB. Bcsaka TakaBa npodmnaktvka TpsibBa ga Obae
OoTpaseHa B rapaHuuoHHaTa KapTa kaTto Obaar
nocoyeHn — gaTa Ha  WU3BbplBaHe, dupma
M3MbIHWUTEN, MME Ha JNULETO KOETO € W3BBbPLUKUIIO
JeunHocTTa, noanuc.

np0M3BOAMTe.I1ﬂT He HOCKUM OTroBOpPHOCT 3a
BCUYKM nocneguun, BcneaocreBuMe HecnasBaHe Ha
HacTodLWwaTa MHCTPYKLUUA.

e USAGE OF THIS DEVICE AT TEMPERATURE
AND PRESSURE LEVEL ABOVE PRESCRIBED
LEADS TO WARANTY VIOLATION!

e THIS DEVICE IS INTENDET FOR HEATING OF
POTABLE WATER IN LIQUID STATE. USING
DIFFERENT FLUIDS IN DIFFERENT STATES
LEADS TO WARANTY VIOLATION!

e DEVICE'S HEAT EXCHANGERS ARE INTENDED
FOR USE WITH WATER AND MIXTURE OF
WATER AND PROPYLENE (ETHYLENE)
GLYCOL AT LIQUID STATE. USING DIFFERENT
FLUIDS IN DIFFERENT STATES LEADS TO
WARANTY VIOLATION!

Xil. PERIODIC MAINTENANCE

Under normal use of the heater, under the influence of
high temperature, lime scale /the so-called lime scale
layer/ is deposited upon the heating element’s surface.
This worsens the heat exchange between the heating
element and water. Due to these facts, the
manufacturer recommends preventive maintenance of
your water heater every two years by an authorized
service center or service base. This protective
maintenance must include cleaning and inspection of
the anode protector (for water heaters with glass-
ceramic coating), which shall be replace with a new
one if need arises. Each preventive maintenance of the
said type must be entered in the appliance’s warranty
card and must outline date of performing the preventive
maintenance, company performing the preventive
maintenance, name of person performing the
preventive maintenance, and signature.

Non-fulfillment of the above requirement may

terminate the free of charge maintenance of your boiler.
THE MANUFACTURER DOES NOT BARE THE
RESPONSIBILITY FOR ALL CONSEQUENCES
CAUSED BY NOT OBEYING THE INSTRUCTIONS,
GIVEN HEREBY.

XIl. INTRETINERE PERIODICA

La o functionare normala a boilerului, sub influenta
temperaturii crescute, se depune asa numita piatra
calcaroasa. Din acest motiv, producatorul acestui
dispozitiv recomanda revizuirea boilerului de catre un
personal calificat sau service, la fiecare doi ani. Acest
lucru trebuie sa includa curatirea si verificarea anodului
de protectie, iar in caz de necesitate, sa fie inlocuit cu
unul nou. Orice profilactica de acest tip trebuie
reflectata in cartea de garantie si trebuie sa fie indicate:
data efectuarii, numele firmei, numele persoanei si
semnatura. Nerespectarea acestei cerinte, poate duce

la anularea intretinerii gratuite a  boilerului
Dumneavoastra.
Xlll. INSTRUCTIUNI PENTRU PROTEJAREA

MEDIULUI INCONJURATOR

Aparatele electrocasnice vechi contin materiale
pretioase si din aceasta cauza nu ar trebui aruncate
impreuna cu celelalte produse. Pentru protejarea
mediului inconjurator avem rugamintea sa predati
asemenea aparate in centre autorizate pentru
preluarea acestora (daca acestea exista).
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